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مکالمه ضروری انگلیسی راسا زبانمکالمه ضروری انگلیسی راسا زبان
مکالمه حمل و نقل در انگلیسی

What is the most popular means of transport in your country?

Most people in my country travel by car.

محبوب ترین وسیله حمل و نقل در کشور شما چیست؟

اکثر مردم کشور من با ماشین اینور اونور میرن travel ) هم به معنی اینور اونور رفتن هم به معنی مسافرت کردن 
هست.(

How do you go to school or work?

I prefer the bus due to its convenience. I enjoy reading books while sitting on the bus.

چگونه به مدرسه یا کار می روید؟

من اتوبوس را به دلیل راحتی آن ترجیح می دهم. وقتی در اتوبوس نشسته ام از خواندن کتاب لذت می برم.

How often do you take busses?

Every day. I went to school by bus 2 years ago, and the bus is still my best choice.

چند بار سوار اتوبوس می شوید؟

هر روز. من 2 سال پیش با اتوبوس به مدرسه رفتم و هنوز هم اتوبوس بهترین انتخاب من است.

Do people in your country like traveling by bus?

Not really, they have their own cars.

آیا مردم کشور شما رفت و آمد با اتوبوس را دوست دارند؟

نه واقعا، آنها ماشین خود را دارند.

What are some benefits of traveling by bicycle?

It’s a good way of doing exercise. We can protect our environment as well.

رفت و آمد با دوچرخه چه فوایدی دارد؟

این یک راه خوب برای انجام ورزش است. ما می توانیم از محیط زیست خود نیز محافظت کنیم.

Do you prefer public transport or private transport?

Public transport is much cheaper.

آیا حمل و نقل عمومی را ترجیح می دهید یا حمل و نقل خصوصی؟

حمل و نقل عمومی بسیار ارزان تر است.

Do you think the bus should replace other means of transport?

Sure. In the future, buses should be used widely by commuters.

به نظر شما اتوبوس باید جایگزین وسایل حمل و نقل دیگر شود؟

مطمئن. در آینده، اتوبوس ها باید به طور گسترده توسط مسافران استفاده شود.

What does the government do to encourage people to use public transport?

It’s a good idea to make public transport as convenient as private transport. Besides, more campaigns 
should be launched to raise awareness of protecting our environment.

دولت برای تشویق مردم به استفاده از وسایل نقلیه عمومی چه می کند؟

ایده خوبی است که حمل و نقل عمومی را به اندازه حمل و نقل خصوصی راحت کنید. علاوه بر این، کمپین های 
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بیشتری باید برای افزایش آگاهی در مورد حفاظت از محیط زیست راه اندازی شود.

How has the transport changed recently?

There are more cars in a household now than before, which partly leads to traffic jams in some 
cosmopolitan cities.

حمل و نقل اخیراً چگونه تغییر کرده است؟

در حال حاضر خودروهای بیشتری در یک خانواده نسبت به قبل وجود دارد، که تا حدی منجر به ترافیک در برخی از 
شهرهای بینالمللی میشود. )یعنی شهرهایی که افراد زیاد از کشورهای مختلف داخلش هست(

مکالمه انگلیسی درباره حمل و نقل:
در این قسمت مکالمه حمل و نقل در انگلیسی قسمت دوم مکالمه انگلیسی درباره حمل و نقل هست بریم یاد بگیریم.

John: Hi, Mary! How do you usually get to work?

Mary: Hi, John! I usually take the bus. It’s pretty convenient and there’s a stop right near my house. How 
about you?

John: I drive to work. It takes about 30 minutes, depending on the traffic. I prefer it because I can listen to 
music or podcasts on the way.

Mary: That sounds nice. I thought about driving, but parking in the city can be a hassle.

John: That’s true. Sometimes I have to leave early just to find a good parking spot. Have you ever tried 
cycling to work?

Mary: I haven’t, but a few of my colleagues do. They say it’s a great way to stay fit and it’s 
environmentally friendly.

John: Yeah, I’ve been thinking about it too. Maybe I’ll try it this summer when the weather is nicer.

Mary: That’s a good idea. By the way, have you heard about the new subway line they’re planning to 
build?

John: Yes, I have. It’s supposed to be finished by next year. It should make commuting much easier for a 
lot of people.

Mary: Definitely. I hope it will reduce the traffic congestion as well.

John: Me too. Public transport improvements are always welcome. Anyway, I have to get going. Have a 
great day, Mary!

Mary: You too, John! See you later.

ترجمه فارسی مکالمه انگلیسی درباره حمل و نقل:

جان: سلام مریم! معمولا چجوری میری سر کار؟
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مریم: سلام جان! معمولا با اتوبوس میرم. خیلی راحته و یه ایستگاه هم درست نزدیک خونمه. تو چطور؟

جان: با ماشین میرم سر کار. بسته به ترافیک حدود نیم ساعت طول میکشه. ترجیح میدم با ماشین برم چون تو 
مسیر میتونم به موسیقی یا پادکست گوش کنم.

مریم: به نظر خوب میاد. به رانندگی فکر کرده بودم ولی پیدا کردن جای پارک تو شهر میتونه دردسر باشه.

جان: درسته. بعضی وقتا مجبورم زودتر راه بیفتم که جای پارک خوبی پیدا کنم. تا حالا با دوچرخه به سر کار رفتن رو 
امتحان نکردی؟

مریم: نه، امتحان نکردم ولی چند تا از همکارام اینکارو میکنن. میگن برای اینکه سرحال بمونی عالیه و برای محیط 
زیست هم خوبه.

جان: آره، منم بهش فکر میکردم. شاید این تابستون که هوا بهتره امتحانش کنم.

مریم: ایدهی خوبیه. راستی، راجع به خط مترو جدیدی که میخوان بسازن چیزی شنیدی؟

جان: آره، شنیدم. قراره تا سال دیگه تموم بشه. به نظر میاد رفت و آمد رو برای خیلی از آدما راحتتر کنه.

مریم: قطعا. امیدوارم باعث کم شدن ترافیک هم بشه.

جان: منم همینطور. بهبود حمل و نقل عمومی همیشه عالیه. به هر حال، باید برم. روز خوبی داشته باشی مریم!

مریم: تو هم همینطور جان! بعدا میبینمت.

اگه میخواین مکالمه انگلیسی خودتون ارتقا بدید پکیج مکالمه انگلیسی راسا زبان رو بهتون 

پیشنهاد میدم از دستش ندید

پکیج مکالمه انگلیسی راسا زبان
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